O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

29th Sunday In
Ordinary Time

October 16, 2022

Saturday, October 15

XXIX Domingo Del Tiempo
Ordinario

Octubre 16, 2022

To all parishioners: If you are homebound and ‘
would like to receive the sacraments or a visit from a
priest, or if you are aware of someone who needs a check-in,
please contact the office. Para todos los feligreses: Si estd
confinado en su hogar y le gustaria recibir los sacramentos o la
visita de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita
registrarse, comuniquese con la oficina.

8:00a.m. Richard Blessler +
5:30p.m. Virginia Ellen Carter +
Sunday, October 16

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. John F. Farrell JR +
12:00 p.m.(Spanish) Josue Velasquez (Cumpleafios)
Monday, October 17

8:00 a.m. Susan Shepard +
Tuesday, October 18

8:00 a.m. Virginia Ellen Carter +
Wednesday, October 19

8:00 a.m. Susan Shepard +
Thursday, October 20

8:00 a.m. Virginia Ellen Carter +
5:30 p.m. Joanna Thompson +
Friday, October 21

8:00 a.m Edward Brown +

7:00 p.m (Spanish)
Saturday, October 22

Reveca Ramirez Vasquez +

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be
struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Roseanne Brandau, James De Temple, Jesse Samluk,
Michele Medori
Souls of the Departed .
Susan Shepard, Virginia Ellen Carter, Austin Gaul, E
Dennis Broz, Teresa Donnelly i !

8:00 a.m. Carla Corum
5:30 p.m. Joe Glick +
Sunday, October 23

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m Susan Shepard +

12:00 a.m (Spanish) Gloria Lucia Moreno Roldan +

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a
Mass offered on a specific date, contact the parish
office at least six months prior to that date.
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%@ 5:30pm: John Doyle

Lectors:

8:00am: Karen Rockey
10:00am: Nancy Palomba & Sarah Beth Dipple
12:00pm: Jose Rivas
Eucharistic Ministers:
5:30pm: David Pfeifer
8:00am: James Derrico
10:00am: Cris Dippel & Jane Carter-Getz
12:00 pm: Paula, Margarito, y Alicia

Current Month

. Current Month Budgeted  $51,041
Collection  (¢ojlected $ 24, 062
Information for Current Month YTD Current Month YTD
October Collected $ 169,377 Budgeted $392,333

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n

Follow: Our Lady of

the Mountains Page

Youlllllil:] @owmcatholic

I@l @olmcatholic iﬂt‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download
app to access daily

Text: MOUNTAINFAMILY to
84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Sr. Remedii Visit to OLM last week

On behalf of Sr. Remedii Riddick, | would like to thank all the parishioners for the support that you have given her and
to the rest of her congregation in their missionary work in the Middle East. She told me that coming to Our Lady of the
Mountains was truly a blessing. She was overwhelmed by your spontaneous and overflowing show of support and gen-
erosity. She was also grateful to all those who brought her food in the rectory, those who invited her for meals, and
drove her to Yellowstone. You will all be in her prayers. Let us also remember to pray for her and her fellow sisters as
they continue to give witness of our faith in a very difficult and challenging country.

All the monies collected to support her congregation will be sent to the Diocese as per diocesan protocol. Then the dio-
cese will send the money to her congregation as a donation for their ministry in the Middle East.

If anyone missed there chance to donate last week and would like to contribute, please bring an envelope to the
office by October 21st.

In closing let me inspire you with the words of Jesus: “Whatsoever you
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FOR YOUR SUPPORT

do to the least of my brothers and sisters, you do it unto me.”
Fr. Demetrio

La visita de Sr. Remeda la semana pasada

En nombre de la Hna. Remedii Riddick, me gustaria agradecer a todos los

feligreses por el apoyo que le han brindado a ella y al resto de su con-
gregacion en su trabajo misionero en el Medio Oriente. Me dijo que ve-

nir a Nuestra Sefiora de las Montafias fue verdaderamente una ben-

dicidn. Se sintié abrumada por su muestra espontanea y desbordante de apoyo y generosidad. También estaba agrade-
cida con todos los que le llevaron comida a la rectoria, los que la invitaron a comer y la llevaron a Yellowstone. Estaréis
todos en sus oraciones. Recordemos también orar por ella y sus hermanas mientras contindan dando testimonio de
nuestra fe en un pais muy dificil y desafiante.

Todo el dinero recaudado para apoyar a su congregacion se enviara a la Didcesis segln el protocolo diocesano. Luego,
la didcesis enviara el dinero a su congregacién como donacidn para su ministerio en el Medio Oriente.

Si alguien perdié la oportunidad de donar la semana pasada y desea contribuir, traiga un sobre a la oficina antes del
21 de octubre.

Para terminar, permitanme inspirarlos con las palabras de Jesus: “Todo lo que hacéis al mds pequefio de mis hermanos
y hermanas, a mi me lo hacéis”.

Padre Demetrio

Pancake Breakfasts ARE BACK! THIS SUNDAY!

The Knights of Columbus return to hosting pancakes breakfasts every 3rd Sunday of the Pancake

month after the 10:00am Mass. All proceeds from the pancake breakfast go to support our ,%(‘Gak%&
Wyoming Seminarians. All are invited to join a morning full of worship, fellowship and fun! S 8(

B\

iVUELVEN LOS DESAYUNOS DE PANQUEQUES! ESTE DOMINGO

Los Caballeros de Coldn vuelven a ofrecer desayunos con panqueques cada tercer domingo

del mes después de la misa de las 10:00 a. m. Todas las ganancias del desayuno con
panqueques se destinan a apoyar a nuestros seminaristas de Wyoming. iTodos estan
invitados a unirse a una mafana llena de adoracién, compafierismo y diversion!



ANNUAL Holiday Bazzar!

The JCCW will be hosting the 2022 Holiday Bazaar on November 19th.
We are asking for some help from you our parishioners.

We need Volunteers to help in many areas. Also items for the Silent
Auction, nearly new Christmas ornaments and holiday gifts.
Artisans/Crafters for the Vendors Row. We can pick up items if necessary,
Thank you for your help. Contact:

Yvonne Dorsey Lynne Whalen

307-690-2614 307-259-8623

Bazzar Anual Navidefio!

El JCCW organizara el bazar festivo de 2022 el 19 de noviembre.
Estamos pidiendo ayuda de ustedes, nuestros feligreses.
Necesitamos voluntarios para ayudar en muchas areas. También articulos para el Si- —_

.
s

lencioso
Subasta, casi nuevos adornos navidefios y regalos navidefios. o
Artesanos/Crafters for the Vendors Row. Podemos recoger articulos si es necesario,
Gracias por tu ayuda. Contacto:

Yvonne Dorsey Lynne Whalen

307-690-2614 307-259-8623

Anointing of the Sick
All first Fridays of the month, we will have the Anointing of the sick immediately after the 8:00am and 7:00pm Masses.

“ Are there people sick among you? Let them send for the
priests of the Church, and let the priests pray over them

anointing them with oil in the name of the Lord.” (James 5:14).
Uncion de los enfermos

Todos los préximos primeros viernes de mes, tendremos la

Uncidén de los enfermos inmediatamente después de las Misas

de 8:00 amy 7:00 pm.

“éHay enfermos entre vosotros? Que manden llamar a los sacerdotes de la Iglesia, y que los sacerdotes oren por ellos

ungiéndolos con aceite en el nombre del Sefior”. (Santiago 5:14).




Bishops Emergency Disaster Second Collection

As we stand in solidarity and pray for those communities that have been impacted by Hurricane lan, Most Reverend
José H. Gomez, Archbishop of Los Angeles and President of the USCCB, has asked the faithful to consider giving to the
USCCB Emergency Disaster Fund. In response to this request, the Diocese of Cheyenne will take up a special collection

on the weekend of October 29-30, 2022.

Funds collected in this special appeal will become part of the Bishops Emergency Disaster Fund and will be used to sup-
port the United States Conference of Catholic Bishops for pastoral and reconstruction needs of the Church, as well as
the efforts of Catholic Charities USA and/or Catholic Relief Services, the official relief agencies of the U.S. Catholic
Church, as they and their local agencies/partners respond to im-
mediate emergency needs and aid in long-term rebuilding and
recovery efforts. Funds will be used in response to the hurricanes
and the impact of subsequent flooding and tornados and any oth-
er disasters that occur and will be distributed where they are
most needed. However, if such purpose(s) become unnecessary,
impractical, or impossible to fill, USCCB may use such contribu-
tions for other emergency disaster relief where it is most needed
as determined by the Committee on National Collections using its

emergency response protocol.

Segunda colecta de emergencia por desastre de los obispos

Mientras nos solidarizamos y oramos por aquellas comunidades que han sido impactadas por el huracan lan, el Rever-
endisimo José H. Gdmez, Arzobispo de Los Angeles y Presidente de la USCCB, ha pedido a los fieles que consideren do-
nar al Fondo de Emergencia para Desastres de la USCCB. En respuesta a esta solicitud, la Didcesis de Cheyenne realizard

una colecta especial el fin de semana del 29 al 30 de octubre de 2022.

Los fondos recaudados en este llamamiento especial pasaran a formar parte del Fondo de Emergencia para Desastres
de los Obispos y se utilizardn para apoyar a la Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos para las nece-
sidades pastorales y de reconstruccion de la Iglesia, asi como los esfuerzos de Catholic Charities USA y/o Catholic Relief
Services, las agencias de ayuda oficiales de la Iglesia Catdlica de EE. UU., ya que ellos y sus agencias/socios locales re-
sponden a las necesidades de emergencia inmediatas y ayudan en los esfuerzos de reconstruccidn y recuperacion a
largo plazo. Los fondos se utilizaran en respuesta a los huracanes y el impacto de las subsiguientes inundaciones y tor-
nados y cualquier otro desastre que ocurray se distribuirdan donde mas se necesiten. Sin embargo, si tales propodsitos
se vuelven innecesarios, poco practicos o imposibles de cumplir, la USCCB puede usar dichas contribuciones para otro
tipo de ayuda de emergencia en caso de desastre donde mas se necesite, segin lo determine el Comité de Recau-

daciones Nacionales utilizando su protocolo de respuesta de emergencia.




Communidad Latina

Celebracion de San Lucas
j = - Todos estan cordialmente invitados a celebrar con nosotros el dia de San Lucas! La misa sera el
£/ domingo, 23 de Octubre a las 12pm. Al igual todos estan invitados a la celebracion al terminar la
misa en el salon de comidas.

Celebration of Saint Luke
Everyone is cordially invited to celebrate with us the day of Saint Luke! The Mass will be celebrat-
ed on Sunday, October 23 at 12pm. Everyone is invited to the celebration afterwards in the parish

hall.

Celebracion de Nuestra Virgen de Guadalupe
Se aproxima nuestra celebracion de nuestra Virgen de Guadalupe. Si alguien le gustaria ayudar
con la celebracion, por favor comuniquese con Rosalio Cervantes y Maria Sanchez.
Celebration of Our Virgin of Guadalupe
Our celebration of our Virgin of Guadalupe is approaching. If anyone would like to help with the

celebration, please contact Rosalio Cervantes and Maria Sanchez.

Nuevo estudio biblico!

Se comenzara un nuevo Estudio biblico con el Diacono Benny cada 3er martes del
mes por zoom. Interesados por favor comuniquense con Brenda.

New Bible study!

A new Bible Study with Deacon Benny will start every 3rd Tuesday of the month via
zoom. Interested please contact Brenda.

Rosario con la imagen de nuestra Virgen de Guadalupe

Se comenzara a compartir la imagen de nuestra Virgen de Guadalupe para rezar el Santo Rosario en las casas. Esta
imagen se rotara cada semana a diferente familia de domingo a domingo. Esto consiste en que cada familia que se
anote, haga el Rosario en su casa si se puede todos los dias y el domingo se haga el Rosario en la iglesia a las
11:00am y ahi se haga entrega de la imagen a la siguiente familia. Si alguien tiene

devocion por el Santo Rosario y gusta anotarse, por favor hable con Brenda Martinez o — Q%
Anayeli Sanchez. 060 53 3
Rosary with the image of our Virgin of Guadalupe Qoe aﬁ%gozba,
The image of our Virgin of Guadalupe will begin to be shared to pray the Holy Rosary in °Qa G‘Q

the houses. This image will be rotated each week to a different family from Sunday to 7"‘ Qa
Sunday. This consists of each family that signs up doing the Rosary at home if possible :

every day and on Sunday the Rosary is done in the church at 11:00 am and there the
image is delivered to the next family. If anyone has a devotion to the Holy Rosary and would like to sign up, please
speak to Brenda Martinez or Anayeli Sanchez.




Second Collection Next Week

Next Weekend we will celebrate
World Mission Sunday. Pope
Francis invites the entire Church

to support mission dioceses in

Africa, Asia, the Pacific Islands, g ' B0 TIE SRoPAGATION

OF THE FAITH

LA SOCIEDAD
PARA LA PROPAGACION
DE LA FE

2
B

and parts of Latin America and

Eurpope, where priests, religious

“WE CANNOT

7’
and lay leaders serve the world’s BUT SPEARIEE

most vulnerable communities. PYPYTIT . HABLARDELOQUE
' HEMOS VISTO
Please keep the Pope’s missions Y oipo”

wURLD (HCH 4201
. MISSION

in all your prayers and be gener- SUNDAY
ous in next week’s collection for 1 GO
the Society for the Propagation of

the Faith.

Segunda Collecta la Proxima Semana

El proximo fin de semana celebraremos el Domingo Mundial de las Misiones. El Papa Francisco invita a toda la Igle-
sia a apoyar a las diocesis en Africa, Asia, la Islas del Pacifico y partes de America Latina y Europa, donde sacerdotes,
lideres religiosos y lideres laicos sirven a las comunidades mas vulnerables del mundo. Por favor sigan orando por
las misiones del Papa y sean generosos en la colecta de la semana entrante para la Sociedad para la Propagacion de

la Fe.

Monthly Fellowship after the 12:00 pm mass

Everyone is invited to participate in our Latino community potluck that will
be held every second Sunday of each month. Everyone is invited to bring
something to share with our dear parishioners! The next one is November

13!
Convivio mensual despues de la misa de las 12:00pm

Se invitan a todos a participar en nuestro convivio de la comunidad Latina

gue sea hara cada Segundo domingo de cada mes. Se invita a que todos

traigamos algo para compartir con nuestro queridos feligreses! El proximo

es 13 de Noviembre!




Living and Giving in Christ 2022

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and Giving in Christ: Unity through
Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 93% percent toward our parish goal of $ 107, 239. For those
who have not yet turned in their pledge forms,please do so this week. You also may donate online at: https://

dcwy.org/living-and-giving-in-christ If you are not able to contribute this year, please consider giving the gift of

prayer; check the box on the in-pew envelope that says you are willing to make that commitment, and return it to the

parish or mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468; Cheyenne, WY 82003-1468

Viviendo y Dando en Cristo 2022

Del parroco: Gracias por su generosa efusion de regalos a Living and Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios
Diocesanos jApelacién anual 2022! ahora somos 93%por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 107, 239. Para
aquellos que adn no han entregado sus formularios de compromiso, por favor haganlo esta semana. También puede

donar en linea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-cristo_Si no puede contribuir este afio, considere dar el

regalo de la oracidn; controlar la casilla en el sobre de la banca que dice que estd dispuesto a hacer ese compromiso
y devolverlo a la parroquia o envielo por correo a: Oficina de la Cancilleria de la Didcesis de Cheyenne; CORREOS.

Casilla 1468; Cheyenne, WY 82003-1468. . . . .
Living & Giving in Christ Pledges
(as of 09/26/2022)

Goal= $107,239.00

100
% Current Pledges: $100,063

90%
% 80%
QOQQ 7%

60%

Ww% 4. Da/z/ 50%

En Nombte de Cristo *™1

2022

20%

10%



https://dcwy.org/living-and-giving-in-
https://dcwy.org/living-and-giving-in-

Singers(!) of the Word Sunday, Oct. 16, 2022
Susan Shepard and “her feather on the breath of God.”

The funeral Mass for Susan Shepard was an inspiring testimony to the “pulse, ebb, and flow of music that sings in
me.” (Hildegard von Bingen 1098-1179). | was reminded of this German Benedictine Abbess who was responsible for
the creation of many works of religious music. As a child, she was exposed to church liturgy often based on the
psalms. She wrote her first work at age 30 on Psalm 150 titled Scivias.

Heavily influenced by the psalms, she describes in her Book of Divine Works what inspired her to write such mu-
sic. “Underneath all the texts, all the sacred psalms and canticles, these watery varieties of sounds and silences, terrify-
ing, mysterious, whirling, and sometimes gestating and gentle must somehow be felt in the pulse, ebb, and flow of the
music that sings in me My new song must float like a feather on the breath of God.”

| was also reminded of Maria, a nun-turned-nanny who melts the heart of Captain von Trapp, the widowed father of a
brood of children who are talented singers. The story is set in 1938 Austria, with the Nazis pursuring the von Trapp
family back to the convent. There, the Mother Abbess urges them to flee for safety over the Alps by quoting Psalm
121 from today’s Responsorial Psalm: “I lift up my eyes toward
the mountains; whence shall help come to me?”

Susan could have sang these words as she prepared “my new
song must float like a feather on the breath of God.” Thank you,
Susan, for inspiring the OLM community with your presence and
voice!.

Cantantes(!) de la Palabra Domingo, 16 de octubre de 2022
Susan Shepard y “su pluma en el aliento de Dios”.

La misa funebre de Susan Shepard fue un testimonio inspirador
del “pulso, reflujo y flujo de la musica que canta en mi”.
(Hildegard von Bingen 1098-1179). Me acordé de esta abadesa
benedictina alemana que fue responsable de la creacién de muchas obras de musica religiosa. Cuando era nifia, estuvo
expuesta a la liturgia de la iglesia, a menudo basada en los salmos. Escribio su primera obra a los 30 afios sobre el
Salmo 150 titulado Scivias.

Fuertemente influenciada por los salmos, describe en su Libro de las obras divinas lo que la inspird a escribir esa musi-
ca. “Debajo de todos los textos, todos los salmos y canticos sagrados, estas variedades acuosas de sonidos y silencios,
aterradores, misteriosos, arremolinados y, a veces, gestantes y suaves, deben sentirse de alguna manera en el pulso,
reflujo y flujo de la musica que canta en mi Mi nueva cancién debe flotar como una pluma en el aliento de Dios.”

También me acordé de Maria, una monja convertida en nifiera que derrite el corazén del Capitan von Trapp, el padre
viudo de una camada de nifios que son cantantes talentosos. La historia se desarrolla en 1938 en Austria, con los nazis
persiguiendo a la familia von Trapp de regreso al convento. Alli, la Madre Abadesa les insta a huir para ponerse a salvo
sobre los Alpes citando el Salmo 121 del Salmo Responsorial de hoy: “Alzo mis ojos hacia las montaias; éDe donde me
vendrad la ayuda?

Susan podria haber cantado estas palabras mientras preparaba “mi nueva cancion debe flotar como una pluma en el
aliento de Dios”. iGracias, Susan, por inspirar a la comunidad OLM con tu presencia y tu voz!



Teen Star Meeting

Inviting Parents of 7th - 12th grade boys & girls!
Informational Meeting to introduce and explain Teen STAR™, a developmental Family Life curriculum that helps ado-
lescents come to terms with their emerging sexuality and fertility,
and assists them in making responsible decisions. Beginning with the
physical, the young person learns to integrate the intellectual, emo-
tional, social, and spiritual aspects of their personality, and mature
into a fully integrated human being.

Come and hear all about this unique, proven program! We will be

hosting 2 informational meetings: . .
g & WOISAHS
Friday, October 21 from 7:00 - 8:00pm and Saturday, October 22

from 9:00 - 10:00am

Suzanne & Steve Spence, Teen STAR Instructors I een S I AR"‘I-{"

sc(uuilly rcug"mg in the context of Adult Re:spu"gtbrhly

JUNTA DE TEEN STAR

ilnvitamos a los padres de nifios y nifias de 72 a 122 grado!

Reunién informativa para presentar y explicar Teen STAR™, un plan de estudios de vida familiar de desarrollo que
ayuda a los adolescentes a aceptar su sexualidad y fertilidad emergentes, y los ayuda a tomar decisiones responsables.
Comenzando por lo fisico, el joven aprende a integrar los aspectos intelectuales, emocionales, sociales y espirituales de
su personalidad, y madura hasta convertirse en un ser humano plenamente integrado.

iVen y escucha todo sobre este programa uUnico y probado! Estaremos organizando 2 reuniones informativas:

Viernes 21 de octubre de 7:00 a 8:00 p. m. y sdbado 22 de octubre de 9:00 a 10:00 a. m.

Suzanne y Steve Spence, instructores Teen STAR

Worldwide Marriage Encounter: God tells us to pray “always” without becoming weary. We have heard it said pray

“all ways.” What better way to pray than to spend an entire weekend gathered with other couples and priests focus-

ing on making our vocational sacraments the very best sign of Christ’s O

love that we as ordinary human beings can aspire to.
worldwide

marriage
encounter

con otras parejas y sacerdotes enfocandonos en hacer de nuestros sacramentos vocacionales el mejor signo del amor

Encuentro Matrimonial Mundial: Dios nos dice que oremos “siempre”
sin cansarnos. Hemos oido decir orar “en todos los sentidos”. Qué

mejor manera de orar que pasar un fin de semana entero reunidos

de Cristo al que nosotros, como seres humanos comunes y corrientes, podemos aspirar.
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Jackson Community

OCTOBER 19TH, 11:30AM TO 6:00PM
OCTOBER 20TH, 7:30AM TO 12:30PM
SHEPHERD OF THE MOUNTAINS

Blood Donations Needed
ALL BLOOD TYPES
Sign up TODAY

Go to donors.vitalant.org
OR Click on QR Code (Blood Drive Code:jackson)

For more information or to schedule a donation,
call 877-258-4825 or visit us at vitalant.org
Findus@ @ Q @

Because of you, life doesn’t stop.

w0
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vitalantV

. .
Sidewinders
Tavern & Sports Grill
. Parties Video Games
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
1085 .'::::I::m::;'mm 948 W. Broacway
307.733.3961 Under the Big American Flag

Teton Lﬁp&iance Repair
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OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)

Deacon Doug Vichek— Pastoral Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Mathew Ostdiek- Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — (2 . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Thursdays 9am—11am




STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

trilipiderm®
All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

307-733-2288
Fax 307-733-5374

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi

Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

A DIFFEREN']
“KIND"
OF REALTOR.

MICHAEL KUDAR

Jackson

So *by’s
k»on | Sotheby's

307.413.0850

SRudar@jhsir.com

Csenhouge o
%,

Jackson, Wyoming
Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

£,

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TILLETTANS

TOTE TURNER O
- ARCHITECT < BUILDER 1315 S. Hwy 89, Suite 103 HUB
oetta :
=—————= Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY R
Dental [pat—r= -1
lori@tillemans.com www.tillernans.com A
OF CLOET (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
BRANDY & CHRIS LOVERA The Merry Pi glets
Licensed Agents A Mexican Grill
Ha rdwa re Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
307’578‘7531 475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846 Salsa made fresh daily*Nachos
: 1632 Beck Ave. JA‘CKSON HOLE v;w'aaom Fire-roasted Chicken*Quesadillas
INSURANCE Cody, WY 82414 [ ——
RUSS ASBELL (307) 733-4676 & TR e
Owner/President Fax (307) 733-3661 > ] Dine-ln or Take-out

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

WATCHES ¢ JEWELRY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!
Contact Victor Perez 307-699-8738

LIQUORSTORE
WINE LOFTtsonee

Locally Owned
Community Minded

Bulletin Advertising Information

olmjacksonbulletin@gmail.com




